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Chapter 1
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Shortly after the evening prayers commenced in the “Ligala-mar-Mama” (House of The Holy Mother), there was a great sigh of great relief on the Japuonj Historia (History teacher’s) face as it was now evident that even though the prayers were rather lengthy, it was not his intention at all, to slow down or drag the speed at which he was leading the recitation of the traditional prayers as he also understood that the parishioners were in dire need of completing the prayers as soon as is possible so as to avoid being caught in the oncoming rain before they reach their “utegi” (homes) that evening.

This relief was greatly appreciated as well as confirmed by all that were in attendance in the “od lamo” (house of worship) through their active participation as was evidenced in their tone of voice as they recited their responsorial parts of the prayer, and even in their facial expressions.

Of particular importance, was the fact that the History teacher had almost forgotten to untie his newly-acquired “rwath” (bull), from its grazing place to lead it back to the “kul” (cow shed)  in his home before anyone could run away with it as it was the nature of certain people to exploit the negligence or the forgetfulness of their fellow cattle herders and get away with their “dhok” (cattle) or “chiae” (goats and sheep) in general.

The interesting thing, is that many people who did that were often found out to be not that much of strangers to the owners of such chattel but were close acquaintances who were focused on quick money mainly to feed their perversions or wreck-less behavior of “chode” (prostitution), “mer kod kong’o” (drunkenness and alcoholism) that was commonly known as “bayo, timbe mobam, timbe mag anjao, timbe mamono, bayo njong’, timbe mag oledhi, timbe ga kora” (Shameful and unruly behavior full of social deviances), 

In fact, it is mainly in the houses or homesteads of such people that cases of “goch kod goyo mon” (domestic violence), “twech kob jela” (arrests and jailing), police cases as well as “ng’ol kod tho mar apoya” (maiming as well as disability and even sudden death) was rampant or the order of the day.

One other reason as to why the History teacher was very much alert on such issues is that he had been a victim once and had it not been for his intelligent method of analyzing situations as well as his experience and expertise in crisis management that he learnt from his years at the university as well as in the arena or space of life, he would have lost quite a bit of his wealth in the form of the large cattle that he possessed.

Oh Yes!  One day while preparing to retire to bed and as was usual and customary of him as the “Jaduong’ dala” (Head of household), he made one quick round around his “dala” (homestead) to ensure that everything was fine, secure and intact before he finally retired to bed, he noticed that something was amiss or out of the ordinary in his “kul dhok” (cattle shed).

He often prided himself for having been one of the very few members of that “gweng’” (village) who owned a number of powerful hand-held battery torches that were known only to be owned or afforded by the then civil servants in those times or ex-policemen or ex-army soldiers who could access them for a relatively lesser cost from the government than the ordinary common man or “raia” (ordinary citizens).

These 8 D-Sized Battery torches were not only famed for there powerful, highly-piercing and unique rays of light, but also for their durability especially due to their stainless-steel metallic handle that often outlasted their plastic-handle and relatively week competitors in the market.

Just like many other proud owners of these one-of-a-kind torches, the History teacher often reminded many of his colleagues who requested to use it in his presence, of the premium that he had to pay in order to acquire it, so as to invite into their mind, the thought that they needed to handle it with the care it deserved.

Anyway, having been one who was a “Jakwath” (Cattle herder) since his childhood, he knew at once, that what he was looking at, was a classical case of “kuo mar dhok” (cattle theft) that was done by a “jaiye” (an insider) or someone who was part and parcel of his family and specifically living in his homestead.

It was obvious that the mere thought that this was happening to him right in his homestead, sent spine-chilling feelings down his spine especially at this stage in his life, and coupled with the fact that he had always tried to live as peacefully as is possible with all people, even with his neighbors both distant and far, even as The Apostle Paul exhorted all the saints and true Christians to do so as it is written in the book of Romans 12:18 and even in Hebrews 12:14.

As his heart raced massively, the dizziness in his head coupled with the nausea, signaled unto him that his blood pressure was on the rise and quick or erratic actions were not as a healthy choice as many would think so.

As he continued to point his long, metallic, powerful and silver-coated, D-Sized battery torch towards the spot in which the cattle were missing from, it was clear that his mind could not handle that much the betrayal of trust and friendship of someone or a group of people in his homestead, and as he wrestled with these sudden and awkward thoughts, the only question that lingered in his mind the most was, “But who could it be?”
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Instead of panicking or “goyo nduru” (raising an alarm), he decided to set his crisis-management skills into gear and focus on finding out or figuring out how the perpetrator of this crime was able to do it, what kind of timeframe had elapsed since this crime was committed, was there any bloodshed or event that was necessary to document or report to the police or local authorities, where was the stolen property, and even what other looming danger or security issues threatened his “dala” (homestead) at that time that was worthy of dealing with in record time?

It didn’t take a minute or two or so, as he strode straight quickly to the hut of his “Jakwath” (Herdsman) to inquire as to why a noticeable fraction of his chattel was missing from the cattle shed as there could have been a good explanation as to why this was so instead of drawing quick conclusions that could be incriminating or even putting the life of someone in danger as mob justice in the form of “Chielo ji gi kite or goyo ji gi kite” (stoning) was a common method of meting out punishment to thieves or even killing them in that fashion as people were often tired of long, costly, tedious and above all, a very corrupt legal system that rarely functioned in the favor of the innocent parties in those legal tussles or battles.

In fact, this is one of the main reasons that the History teacher considered first and refrained from raising an immediate alarm lest he be at fault and be the cause of someone’s injury or even a fatality.

It was quite interesting to him that as soon as he opened the door to the hut occupied by the herdsman, to his utter dismay and for the first time, he found him drunk to a stupor with a “chup kong’o mani mus” (half-empty beer bottle) still sitting beside his hand close to the floor where he was fast falling asleep.

While pangs of anger began filling his mind, he thanked God that he had enough Jesus in him that enabled him to refrain from hitting him so hard with his feasts, or “gweye matek kabisa” (kicking him hard) with his legs or even “lunye kata chwade gi boka rao” (whipping him with a non-breakable whip made out of the skin or hide of a hippopotamus) that was present there in the hut.

As he looked around again in the hut and s the empty beer bottles with some hidden under the “kitanda” (bed) of the herdsman, it was clear that he had been sneaking “kong’o” (alcohol) inside his “dala” (compound) without his knowledge and indulging in the forbidden pleasures that were “kwero” (taboo) in his homestead in lieu of his choices in his faith and his journey in salvation in Jesus Christ in general.

Because the herdsman had passed out on the floor, he was able to take a good look under his bed and whatever he found out, infuriated him even the more and even in as much as he tried to control his tempter due to the loss of his precious and costly cattle, he could not help to avoid “ndakruok” (sulking) when he so the used condoms as well as the remnants of “njaga mokoti” (rolled up marijuana) remains as well as the paraphernalia associated with such indulgences or lifestyle of choice.

It was at this point that he knew that if he continued to do a search in this hut, he might end up loosing his temper and destroy more property or create more harm than that which had already been created with the scenario at hand, and so he quickly knew that if he had any chance of recovering his lost cattle, he had to not only act fast, but to also prioritize his emotions as to enable him to remain focused on the security matter at hand in his homestead.

He knew that waking up an already drunk, high and passed out herdsman for some questioning would do no good as he could even turn out to be not only belligerent as was common of such people, but also, he may end up being violent.

It was clear from what he was seeing that definitely, his herdsman was living a lifestyle that was relatively beyond his means and since this was the only job or occupation that he was doing or engaged in, it therefore explained at least in part, the missing chattel as it was clear that he must have been either selling them for cash money or battering them or exchanging them for the secret conjugal favors that he was getting as well as the alcohol and marijuana supply.
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